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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיֵּ֥לֶך1ְ
–而–去了
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
参孙
H8123

עַזָּ֑תָה
加沙
H5804

וַיַּרְא־
–而–看见了–
H7200

שָׁם֙
在那里
H8033

ה אִשָּׁ֣
女人
H0802

זוֹנָ֔ה
妓女
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
–而–进去了
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
–到–她
H0413

参孙到了迦萨，在那里看见一个妓女，就与她亲近。

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
–对–加沙人
H5841

ר לֵאמֹ֗
说
H0559

א בָּ֤
来了
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
参孙
H8123

נָּה הֵ֔
这里
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
–而–围绕了
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
–而–埋伏了–
H0693

ל֥וֹ
–对–他

כָל־
一切–
H3605

יְלָה הַלַּ֖
–那–夜
H3915

עַר בְּשַׁ֣
–在–之门
H8179

הָעִי֑ר
–那–城

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
–而–安静了

כָל־
一切–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–那–夜
H3915

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

עַד־
–到–
H5704

א֥וֹר
亮光
H0216

קֶר הַבֹּ֖
–那–早晨
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
–而–我们要杀他
H2026

有人告诉迦萨人说：「参孙到这里来了！」他们就把他团团围住，终夜在城门悄悄埋伏，说：「等到天亮我们便杀他。」

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
–而–躺了
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
参孙
H8123

עַד־
–到–
H5704

י חֲצִ֣
半
H2677

הַלַּיְלָה֒
–那–夜
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
–而–起来了

י בַּחֲצִ֣
–在–半
H2677

יְלָה הַלַּ֗
–那–夜
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
–而–抓住了
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
–在–之门扇

ׁעַר־ שַֽ
之门–
H8179

הָעִיר֙
–那–城

י וּבִשְׁתֵּ֣
–和–两
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
–那–门柱
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
–而–拔了它们
H5265

ם־ עִֽ
–和–

יחַ הַבְּרִ֔
–那–门闩
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
–而–放了

עַל־
–在–

כְּתֵפָי֑ו
他的肩上
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
–而–扰了它们
H5927

אֶל־
–到–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
之山顶

ר הָהָ֔
–那–山
H2022

ר אֲשֶׁ֖
那

עַל־
–在–

פְּנֵי֥
面前
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
希伯伦

פ
[段]

参孙睡到半夜，起来，将城门的门扇、门框、门闩，一齐拆下来，扛在肩上，扛到希伯仑前的山顶上。

4֙ יְהִי וַֽ
–而–是
H1961

אַחֲרֵי־
–在–之后–

ן כֵ֔
此

וַיֶּאֱהַ֥ב
–而–爱了
H0157

ה אִשָּׁ֖
女人
H0802

בְּנַחַ֣ל
–在–之谷

שֹׂרֵ֑ק
梭烈
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
–而–她的名
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
大利拉
H1807

后来，参孙在梭烈谷喜爱一个妇人，名叫大利拉。

וַיַּעֲל֨ו5ּ
–而–上去了
H5927

יהָ אֵלֶ֜
–到–她
H0413

סַרְנֵי֣
之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֗
非利士人
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
–而–说了
H0559

הּ לָ֜
–对–她

י פַּתִּ֣
诱骗

אוֹת֗וֹ
他
H0853

֙ וּרְאִי
–而–看
H7200

בַּמֶּה֙
–在–什么
H4100

כֹּח֣וֹ
他的力量

גָד֔וֹל
大的

וּבַמֶּה֙
–而–在–什么
H4100

נ֣וּכַל
我们能
H3201

ל֔וֹ
–对–他

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
–而–我们要捆绑他
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
去折磨他

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
–而–我们
H0587

נִתַּן־
必给–
H5414

ךְ לָ֔
–给–你

ישׁ אִ֕
人
H0376

לֶף אֶ֥
千
H0505

וּמֵאָ֖ה
–和–百
H3967

סֶף׃ כָּֽ
银子
H3701

非利士人的首领上去见那妇人，对她说：「求你诓哄参孙，探探他因何有这么大的力气，我们用何法能胜他，捆绑克制
他。我们就每人给你一千一百舍客勒银子。」
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אמֶר6 וַתֹּ֤
–而–说了
H0559

דְּלִילָה֙
大利拉
H1807

אֶל־
–到–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
参孙
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
告诉–
H5046

נָּ֣א
求你
H4994

י לִ֔
–给–我

ה בַּמֶּ֖
–在–什么
H4100

כֹּחֲךָ֣
你的力量

גָד֑וֹל
大的

ה וּבַמֶּ֥
–而–在–什么
H4100

תֵאָסֵ֖ר
你被捆绑
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
去折磨你

大利拉对参孙说：「求你告诉我，你因何有这么大的力气，当用何法捆绑克制你。」

וַיֹּ֤אמֶר7
–而–说了
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
–对–她
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
参孙
H8123

אִם־
如果–

נִי יַאַסְרֻ֗
他们捆绑我
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
–用–七
H7651

ים יְתָרִ֥
弓弦

ים לַחִ֖
湿的
H3892

ר אֲשֶׁ֣
那

לאֹ־
不–
H3808

חֹרָ֑בוּ  
它们干了

יתִי וְחָלִ֥
–而–我必软弱

יתִי וְהָיִ֖
–而–我必成为
H1961

כְּאַחַ֥ד
–如同–一
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
–那–人
H0120

参孙回答说：「人若用七条未干的青绳子捆绑我，我就软弱像别人一样。」

וַיַּעֲלוּ־8
–而–带上来了–
H5927

הּ לָ֞
–给–她

סַרְנֵי֣
之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֗
非利士人
H6430

שִׁבְעָה֛
七
H7651

ים יְתָרִ֥
弓弦

ים לַחִ֖
湿的
H3892

ר אֲשֶׁ֣
那

לאֹ־
不–
H3808

חֹרָ֑בוּ
它们干了

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
–而–她捆绑了他
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
–用–它们

于是非利士人的首领拿了七条未干的青绳子来，交给妇人，她就用绳子捆绑参孙。

ב9 וְהָאֹרֵ֗
–而–那埋伏者
H0693

ב יֹשֵׁ֥
坐着
H3427

לָהּ֙
–对–她

דֶר בַּחֶ֔
–在–那房间
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
–而–说了
H0559

יו אֵלָ֔
–对–他
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
非利士人
H6430

עָלֶ֖יךָ
–在–你之上

שִׁמְשׁ֑וֹן
参孙
H8123

וַיְנַתֵּק֙
–而–他挑断了
H5423

אֶת־
[指示]
H0853

ים הַיְתָרִ֔
–那–弓弦

ר כַּאֲשֶׁ֨
如同

יִנָּתֵ֤ק
被挑断了
H5423

יל־ פְּתִֽ
之线–
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
–那–麻屑
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
当它闻到
H7306

שׁ אֵ֔
火
H0784

א ֹ֥ וְל
–而–不
H3808

ע נוֹדַ֖
被知道
H3045

כֹּחֽוֹ׃
他的力量

有人预先埋伏在妇人的内室里。妇人说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙就挣断绳子，如挣断经火的麻线一般。这
样，他力气的根由人还是不知道。

אמֶר10 וַתֹּ֤
–而–说了
H0559

דְּלִילָה֙
大利拉
H1807

אֶל־
–到–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
参孙
H8123

הִנֵּה֙
看哪
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
你欺了

י בִּ֔
–在–我

ר וַתְּדַבֵּ֥
–而–你说了
H1696

אֵלַ֖י
–对–我
H0413

כְּזָבִ֑ים
谎言
H3576

עַתָּה֙
现在
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
告诉–
H5046

נָּ֣א
求你
H4994

י לִ֔
–给–我

ה בַּמֶּ֖
–在–什么
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
你被捆绑
H0631

大利拉对参孙说：「你欺哄我，向我说谎言。现在求你告诉我当用何法捆绑你。」

וַיֹּ֣אמֶר11
–而–说了
H0559

יהָ אֵלֶ֔
–对–她
H0413

אִם־
如果–

אָס֤וֹר
捆绑
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
他们捆绑我
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
–用–绳子
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
新的
H2319

ר אֲשֶׁ֛
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
被用过

בָהֶ֖ם
–在–它们

מְלָאכָה֑
工作
H4399

יתִי וְחָלִ֥
–而–我必软弱

יתִי וְהָיִ֖
–而–我必成为
H1961

כְּאַחַ֥ד
–如同–一
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
–那–人
H0120
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参孙回答说：「人若用没有使过的新绳捆绑我，我就软弱像别人一样。」

ח12 וַתִּקַּ֣
–而–取了
H3947

דְּלִילָה֩
大利拉
H1807

ים עֲבֹתִ֨
绳子
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
新的
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
–而–捆绑了他
H0631

ם בָהֶ֗
–用–它们

אמֶר וַתֹּ֤
–而–说了
H0559

֙ אֵלָיו
–对–他
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
非利士人
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
–在–你之上

שִׁמְשׁ֔וֹן
参孙
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
–而–那埋伏者
H0693

ב יֹשֵׁ֣
坐着
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
–在–那房间
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
–而–他挑断了它们
H5423

מֵעַ֥ל
–从–上方

יו זְרֹעֹתָ֖
他的膀臂
H2220

כַּחֽוּט׃
–如同–线
H2339

大利拉就用新绳捆绑他，对他说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」有人预先埋伏在内室里。参孙将臂上的绳挣断了，如
挣断一条线一样。

אמֶר13 וַתֹּ֨
–而–说了
H0559

ה דְּלִילָ֜
大利拉
H1807

אֶל־
–到–
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
参孙
H8123

עַד־
–到–
H5704

נָּה הֵ֜
这里
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
你欺了

֙ בִּי
–在–我

ר וַתְּדַבֵּ֤
–而–你说了
H1696

֙ אֵלַי
–对–我
H0413

ים כְּזָבִ֔
谎言
H3576

הַגִּ֣ידָה
告诉
H5046

י לִּ֔
–给–我

ה בַּמֶּ֖
–在–什么
H4100

תֵּאָסֵר֑
你被捆绑
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
–而–说了
H0559

יהָ אֵלֶ֔
–对–她
H0413

אִם־
如果–

י תַּאַרְגִ֗
你织了
H0707

אֶת־
[指示]
H0853

בַע שֶׁ֛
七
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
发绵
H4253

י ראֹשִׁ֖
我的头

עִם־
–与–

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
–那–织布
H4545

大利拉对参孙说：「你到如今还是欺哄我，向我说谎言。求你告诉我，当用何法捆绑你。」参孙回答说：「你若将我头上
的七条发绺，与纬线同织就可以了。」

וַתִּתְקַע14֙
–而–她铉牢了
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
–用–那樉子
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
–而–说了
H0559

יו אֵלָ֔
–对–他
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
非利士人
H6430

עָלֶ֖יךָ
–在–你之上

שִׁמְשׁ֑וֹן
参孙
H8123

וַיִּיקַץ֙
–而–他醒了
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
–从–他的睡眠
H8142

ע וַיִּסַּ֛
–而–拔出了
H5265

אֶת־
[指示]
H0853

ד הַיְתַ֥
–那–橩子
H3489

רֶג הָאֶ֖
–那–织布机
H0708

וְאֶת־
–和–[指示]
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
–那–织布
H4545

于是大利拉将他的发绺与纬线同织，用橛子钉住，对他说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙从睡中醒来，将机上的
橛子和纬线一齐都拔出来了。

אמֶר15 וַתֹּ֣
–而–说了
H0559

יו אֵלָ֗
–对–他
H0413

אֵי֚ךְ
怎么

תֹּאמַר֣
你说
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
我爱你
H0157

וְלִבְּךָ֖
–而–你的心

אֵי֣ן
没有
H0369

י אִתִּ֑
–与–我
H0854

זֶה֣
这
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
三
H7969

פְּעָמִים֙
次
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
你欺了

י בִּ֔
–在–我

וְלאֹ־
–而–不–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
你告诉了
H5046

י לִּ֔
–给–我

ה בַּמֶּ֖
–在–什么
H4100

כֹּחֲךָ֥
你的力量

גָדֽוֹל׃
大的

大利拉对参孙说：「你既不与我同心，怎么说你爱我呢Ā你这三次欺哄我，没有告诉我，你因何有这么大的力气。」

יְהִי16 וַ֠
–而–是
H1961

י־ כִּֽ
因为–

יקָה הֵצִ֨
她ā了
H6693

לּ֧וֹ
–对–他

יהָ בִדְבָרֶ֛
–用–她的Ă
H1697

כָּל־
一切–
H3605

ים הַיָּמִ֖
–那–ă
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
–而–她Ąā了他
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
–而–ą了

נַפְשׁ֖וֹ
他的Ćć
H5315

לָמֽוּת׃
要Ĉ
H4191

大利拉天天用ĂĄā他，ĉĊ他心里ċČ要Ĉ。
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וַיַּגֶּד־17
–而–告诉了–
H5046

לָהּ֣
–给–她

אֶת־
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

לִבּ֗וֹ
他的心

וַיֹּ֤אמֶר
–而–说了
H0559

לָהּ֙
–对–她

מוֹרָה֙
čĎ
H4177

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

עָלָה֣
上去过
H5927

עַל־
–在–

י ראֹשִׁ֔
我的头

י־ כִּֽ
因为–

נְזִי֧ר
拿ďĐ人
H5139

ים אֱלֹהִ֛
ć
H0430

אֲנִ֖י
我
H0589

טֶן מִבֶּ֣
–从–đĒ
H0990

י אִמִּ֑
我的đ亲
H0517

אִם־
如果–

֙ גֻּלַחְּ֙תִּי
我被č了
H1548

וְסָר֣
–而–ēĔ了
H5493

נִּי מִמֶּ֣
–从–我

י כֹחִ֔
我的力量

יתִי וְחָלִ֥
–而–我必软弱

יתִי וְהָיִ֖
–而–我必成为
H1961

כְּכָל־
–如同–一切–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
–那–人
H0120

参孙就把心中ĕĖ的都告诉了她，对她说：「向来人没有用č头Ďč我的头，因为我ė出đĒ就Ęęć作拿ďĐ人Ě若č了
我的头发，我的力气就ēĔ我，我便软弱像别人一样。」

רֶא18 וַתֵּ֣
–而–看见了
H7200

ה דְלִילָ֗
大利拉
H1807

י־ כִּֽ
因为–

הִגִּ֣יד
他告诉了
H5046

֮ לָהּ
–给–她

אֶת־
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

֒ לִבּוֹ
他的心

ח וַתִּשְׁלַ֡
–而–ěĜ了
H7971

֩ וַתִּקְרָא
–而–ĝ了
H7121

י לְסַרְנֵ֨
–对–之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֤
非利士人
H6430

לֵאמֹר֙
说
H0559

עֲל֣וּ
上来
H5927

עַם הַפַּ֔
–这–次
H6471

י־ כִּֽ
因为–

הִגִּ֥יד
他告诉了
H5046

]לה[
[给她]

י( )לִ֖
Ğ–给–我ğ

אֶת־
[指示]
H0853

כָּל־
一切–
H3605

לִבּ֑וֹ
他的心

וְעָל֤וּ
–而–上来了
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
–到–她
H0413

סַרְנֵי֣
之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֔
非利士人
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
–而–他们带上了
H5927

סֶף הַכֶּ֖
–那–银子
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
–在–他们Ġ中
H3027

大利拉见他把心中ĕĖ的都告诉了她，就ġ发人到非利士人的首领那里，对他们说：「他Ģ经把心中ĕĖ的都告诉了我，
ģ你们Ĥ上来一次。」于是非利士人的首领Ġ里拿着银子，上到妇人那里。

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
–而–她使他睡了
H3462

עַל־
–在–

יהָ בִּרְכֶּ֔
她的ĥ上
H1290

וַתִּקְרָ֣א
–而–她ĝ了
H7121

ישׁ לָאִ֔
–对–那人
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
–而–她č了
H1548

אֶת־
[指示]
H0853

בַע שֶׁ֖
七
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
发绵
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
他的头

֙ וַתָּחֶ֙ל
–而–她ĔĦ了

לְעַנּוֹת֔וֹ
折磨他

וַיָּ֥סַר
–而–ēĔ了
H5493

כֹּח֖וֹ
他的力量

יו׃ מֵעָלָֽ
–从–他之上

大利拉使参孙ħ着她的ĥ睡Ĩ，叫了一个人来čĩ他头上的七条发绺。于是大利拉克制他，他的力气就ēĔ他了。

אמֶר20 וַתֹּ֕
–而–说了
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
非利士人
H6430

עָלֶ֖יךָ
–在–你之上

שִׁמְשׁ֑וֹן
参孙
H8123

ץ וַיִּקַ֣
–而–他醒了
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
–从–他的睡眠
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
–而–说了
H0559

א אֵצֵ֞
我要出去
H3318

כְּפַ֤עַם
–如同–次
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
–在–次
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
–而–我要Īī
H5287

וְהוּא֙
–而–他
H1931

א ֹ֣ ל
不
H3808

ע יָדַ֔
知道
H3045

י כִּ֥
因为

יְהוָה֖
Ĭ和ĭ
H3068

סָ֥ר
ēĔ了
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
–从–他之上

大利拉说：「参孙哪，非利士人拿你来了！」参孙从睡中醒来，心里说：「我要像前Į次出去įİıĲ」Ě他ĳ不知道Ĭ
和ĭĢ经ēĔ他了。

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
–而–他们抓住了他
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
非利士人
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
–而–Ĵ了
H5365

אֶת־
[指示]
H0853

עֵינָי֑ו
他的ĵĶ

ידוּ וַיּוֹרִ֨
–而–带下了
H3381

אוֹת֜וֹ
他
H0853

תָה עַזָּ֗
加沙
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
–而–捆绑了他
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
–用–ķĸ

י וַיְהִ֥
–而–他是
H1961

ן טוֹחֵ֖
磨着
H2912

ית בְּבֵ֥
–在–之Ĺ

]האסירים[
[那ĺĻ们]
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
Ğ–那–被ĺ的ğ
H0631

非利士人将他拿住，ļ了他的ĵĶ，带他下到迦萨，用ķĽľĿ他Ě他就在ŀ里Ł磨。
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וַיָּ֧חֶל22
–而–ĔĦ了

שְׂעַר־
之头发–
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
他的头

חַ לְצַמֵּ֖
łŃ
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
如同

ח׃ גֻּלָּֽ
他被č的
H1548

פ
[段]

ń而他的头发被č之后，ŅņņŃ起来了。

וְסַרְנֵי23֣
–而–之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֗
非利士人
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
Ňň了
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
去ŉŊ
H2076

זֶבַֽח־
之Ŋ–
H2077

גָּד֛וֹל
大的

לְדָג֥וֹן
–给–大ŋ
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
他们的ć
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
–Ō–ōŎŏ
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–而–说了
H0559

נָתַ֤ן
Ő了
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
我们的ć
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
–在–我们Ġ中
H3027

אֵ֖ת
[指示]
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
参孙
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
我们的őŒ
H0341

非利士人的首领Ňň，要给他们的ć大œŉ大Ŋ，ŌŔŕŏ，因为他们说：「我们的ć将我们的őŒ参孙交在我们Ġ中
了。」

וַיִּרְא֤ו24ּ
–而–看见了
H7200

אֹתוֹ֙
他
H0853

ם הָעָ֔
–那–百Ŗ

יְהַלְל֖וּ וַֽ
–而–ŗŘ了

אֶת־
[指示]
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
他们的ć
H0430

י כִּ֣
因为

אָמְר֗וּ
他们说了
H0559

ן נָתַ֨
Ő了
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
我们的ć
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
–在–我们Ġ中
H3027

אֶת־
[指示]
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
我们的őŒ
H0341

וְאֵת֙
–而–[指示]
H0853

יב מַחֲרִ֣
řŚ者

נוּ אַרְצֵ֔
我们的ś
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
–而–那

ה הִרְבָּ֖
使Ŝ了

אֶת־
[指示]
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
我们的被杀者

ŝ人看见参孙，就ŗŘ他们的ć说：「我们的ć将řŞ我们ś、杀ş我们ŠŜ人的őŒ交在我们Ġ中了。」

25֙ יְהִי וַֽ
–而–是
H1961

]כי[
[当]

]טוב[
[š]

)כְּט֣וֹב(
Ğ当š了ğ
H2896

ם לִבָּ֔
他们的心

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–而–说了
H0559

קִרְא֥וּ
ĝ来
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
–对–参孙
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
–而–他要Ţţ–
H7832

לָנ֑וּ
–给–我们

וַיִּקְרְא֨וּ
–而–ĝ了
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
–对–参孙
H8123

ית מִבֵּ֣
–从–之Ĺ

]האסירים[
[那ĺĻ们]
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
Ğ–那–被ĺ的ğ
H0631

וַיְצַחֵק֙
–而–他Ţţ了
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
–在–他们面前
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
–而–他们Ť了
H5975

אוֹת֖וֹ
他
H0853

ין בֵּ֥
–在–之间
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
–那–柱子
H5982

他们ťŦŏ的ŧŨ，就说：「叫参孙来，在我们面前ũţũţ。」于是将参孙从ŀ里Ū出来，他就在ŝ人面前ũţ。他们
使他ū在两柱中间。

אמֶר26 וַיֹּ֨
–而–说了
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
参孙
H8123

אֶל־
–到–
H0413

עַר הַנַּ֨
–那–Ŭŭ
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
–那–Ů住的
H2388

֮ בְּיָדוֹ
–在–他Ġ中
H3027

הַנִּ֣יחָה
放Ĕ
H3240

אוֹתִי֒
我
H0853

]והימשני[
[ů我Ű]
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
Ğ–而–ů我Űğ
H4959

אֶת־
[指示]
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
–那–柱子
H5982

ר אֲשֶׁ֥
那

יִת הַבַּ֖
–那–Ĺ

נָכ֣וֹן
űŲ的

עֲלֵיהֶם֑
–在–它们之上

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
–而–我要ųŴ
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–在–它们之上

参孙向拉他Ġ的ŵ子说：「求你ů我Ű着Ŷ房的柱子，我要Ŵ一Ŵ。」
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יִת27 וְהַבַּ֗
–而–那Ĺ

מָלֵא֤
ŷ了
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–那–Ÿ人们
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
–和–那女人们
H0802

מָּה וְשָׁ֕
–而–在那里
H8033

ל כֹּ֖
一切
H3605

סַרְנֵי֣
之首领们

ים פְלִשְׁתִּ֑
非利士人
H6430

וְעַל־
–而–在–

ג הַגָּ֗
–那–Ź顶
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
ź三千
H7969

אֲלָפִים֙
千
H0505

אִ֣ישׁ
Ÿ人
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
–和–女人
H0802

ים הָרֹאִ֖
–那–看着的
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
–在–Ţţ
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
参孙
H8123

那ŧ房内ŻŷŸ女，非利士人的ŝ首领ż都在那里。房的Ž顶上ź有三千Ÿ女ž看参孙ũţ。

א28 וַיִּקְרָ֥
–而–ſ求了
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
参孙
H8123

אֶל־
–到–
H0413

יְהוָה֖
Ĭ和ĭ
H3068

וַיֹּאמַר֑
–而–说了
H0559

אֲדֹנָי֣
ƀ
H0136

יהֱֹוִ֡ה
Ĭ和Ɓ
H3069

נִי זָכְרֵ֣
Ƃƃ我
H2142

֩ נָא
求你
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
–而–加Ƅ我
H2388

א נָ֜
求你
H4994

אַךְ֣
ƅ
H0389

עַם הַפַּ֤
–这–次
H6471

הַזֶּה֙
这
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
–那–ć
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
–而–我要Ɔő
H5358

נְקַם־
之ő–
H5359

אַחַ֛ת
一
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
–从–两
H8147

עֵינַי֖
我的ĵĶ

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
–从–非利士人
H6430

参孙求告Ĭ和ĭ说：「ƀĬ和ĭƇ，求你ƈƃ我。ęćƇ，求你Ő我这一次的力量，使我在非利士人ı上Ɔ那ļ我Ɖĵ的
ő。」

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
–而–Ɗ住了
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
参孙
H8123

אֶת־
[指示]
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
两
H8147

עַמּוּדֵ֣י
之柱子
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
–那–中间
H8432

ר אֲשֶׁ֤
那

הַבַּיִ֙ת֙
–那–Ĺ

נָכ֣וֹן
űŲ的

ם עֲלֵיהֶ֔
–在–它们之上

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
–而–他Ƌ住了
H5564

עֲלֵיהֶם֑
–在–它们之上

אֶחָ֥ד
一
H0259

בִּימִינ֖וֹ
–用–他的ƌĠ
H3225

וְאֶחָ֥ד
–而–一
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
–用–他的ƍĠ
H8040

参孙就Ɗ住Ŷ房的那两根柱子：ƍĠƊ一根，ƌĠƊ一根，

וַיֹּ֣אמֶר30
–而–说了
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
参孙
H8123

תָּמ֣וֹת
ƎĈ
H4191

֮ נַפְשִׁי
我的Ə
H5315

עִם־
–与–

פְּלִשְׁתִּים֒
非利士人
H6430

וַיֵּ֣ט
–而–他Ɛ了
H5186

חַ בְּכֹ֔
–用–力量

ל וַיִּפֹּ֤
–而–ų了
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
–那–Ĺ

עַל־
–在–

ים הַסְּרָנִ֔
–那–首领们

וְעַל־
–而–在–

כָּל־
一切–
H3605

הָעָ֖ם
–那–百Ŗ

אֲשֶׁר־
那–

בּ֑וֹ
–在–它里

וַיִּהְי֤וּ
–而–是
H1961

הַמֵּתִים֙
–那–Ĉ的人
H4191

ר אֲשֶׁ֣
那

ית הֵמִ֣
他杀Ĉ的
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
–在–他Ĉŧ
H4194

ים רַבִּ֕
Ŝ的

ר מֵאֲשֶׁ֥
–Ƒ–那

ית הֵמִ֖
他杀Ĉ的
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
–在–他įŧ

说：「我ƒƎ与非利士人同Ĉ！」就Ɠ力Ɣı，房子ųƕ，Ɩ住首领和房内的ŝ人。这样，参孙Ĉŧĕ杀的人Ƒį着ĕ杀
的还Ŝ。

וַיֵּרְד֨ו31ּ
–而–下去了
H3381

יו אֶחָ֜
他的ƗƘ们
H0251

וְכָל־
–和–一切–
H3605

ית בֵּ֣
之Ĺ

֮ אָבִיהוּ
他的ƙ亲
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
–而–ƚ了
H5375

֒ אֹתוֹ
他
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
–而–上去了
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
–而–埋了
H6912

אוֹת֗וֹ
他
H0853

ין בֵּ֤
–在–之间
H0996

צָרְעָה֙
ƛ拉
H6881

וּבֵי֣ן
–和–之间
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
以ƜƝ
H0847

בֶר בְּקֶ֖
–在–之ƞ
H6913

מָנ֣וֹחַ
ƟƠơ
H4495

יו אָבִ֑
他的ƙ亲
H0001

וְה֛וּא
–而–他
H1931

שָׁפַ֥ט
Ƣƣ了
H8199

אֶת־
[指示]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
以Ƥƥ
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
ƦƧ
H6242

שָׁנָֽה׃
ŭ
H8141

פ
[段]

参孙的ƗƘ和他ƙ的ƨĹ都下去取他的Ʃ首，ƚ上来ƪ在ƛ拉和以Ɯƫ中间，在他ƙƟƬơ的ƭƞ里。参孙作以Ƥƥ的士
ƮƦƧŭ。
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